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- Daca nu functioneaza, inseamna ca produsul nu are semnal GSM, Internet sau 
setari corect facute. Verificati setarile din nou si scoateti camera in camp deschis 
unde sa aveti minim 2 liniute de semnal. Verificati cu atentie si setarile din camera. 

  

CONFIGURARE CAMERA PENTRU A FOLOSI UN CONT DE GMAIL

• In contul dumneavoastra de Gmail accesati meniul “Security” si activati optiunea 
2FA.

• Prima data vi se va cere confirmare prin cod primit prin SMS, apoi treceti 2FA pe 
Google Authenticator (optional).

• Dupa activare 2FA apare optiunea ‘App passwords’.
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• Acolo selectam “Mail” la app, apoi la Device “Other” si punem un nume.

• Se va genera o parola care poate fi folosita în loc de parola contului de email 
pentru autentificare de pe un dispozitiv gen camera sau imprimanta.
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MENIU 

Nota: Setarile Default din camera sunt marcate cu rosu.

Cam PIR 4G Other

Cam ID
OFF/ON

Cam Mode
Photo/Video/PIC+Video

Image size
5MP/8MP/12MP/24MP

Night Mode
Balanced
Min. Blur

Max Range

Multi-shot
IP/2P/3P/4P/5P

Video Size
1080P/720P/VGA

Video Length
05~59sec.

Sensitivity
High/Middle/Low

Delay
OFF/ON

Time Lapse
OFF/ON

MMS
ON/OFF

Stamp
OFF/ON

Date type
CN/US/EU

Battery Type
Alkaline/NI-MH

Frequency
50Hz/60Hz

SD Cycle
OFF/ON

Reset
Yes/No

Password
OFF/ON

FW update
Software/Module

About
Software/Module

SMTP
Default/Manual/OFF

FTP
ON/OFF

Send to
Phone/Email

Transfer mode
Photo/Video

SMTP/FTP Pic options
Pic size/Multishot send

Max Num/Day
Unlimited/01~99

SMS Ctrl
Daily/Instant

Daily Report
OFF/ON

GPS
OFF/ON

Timer 1
OFF/ON

Timer 2
OFF/ON

SIM Auto Match
Auto/Manual

Manual Setup
MMS/4G

Language
English...

Date/Time
Auto/Manual

Flash LED
High/Low

PIR Switch
OFF/ON
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ALIMENTAREA CU BATERII

PNI Hunting 400C PRO functioneaza cu 6 sau 12 baterii AA alcaline sau 
reincarcabile Ni-MH. Pentru performante mai bune, recomandam folosirea bateriilor 
reincarcabile Ni-MH. Setati in meniul “Battery type” tipul de baterie introdus in 
camera.

Introduceti bateriile respectand polaritatea indicata pe carcasa. Recomandam 
schimbarea baterillor cand pe ecranul camerei apare pictograma care indica “baterie 
descarcata”. 

Nota: Nu introduceti in camera tipuri diferite de baterii, intrucat puteti cauza acesteia 
defecte iremediabile.

Numarul de fotografii care poate fi facut pana la descarcarea completa a bateriilor, 
este variabil si poate fi influentat de urmatorii factori: setari facute in camera, 
frecventa actiunilor care declanseaza camera, marca si calitatea bateriilor, conditiile 
de mediu etc. 

Tabelul de mai jos afiseaza o estimare a imaginilor si clipurilor video care pot fi realizate 
cu 12 baterii AA alcaline. Performante mai bune se pot obtine daca se folosesc baterii 
reincarcabile Ni-MH.

4G OFF (Oprit) 

Fotografii/zi Timp 
utilizare Video/zi Timp utilizare

LED IR ON (aprinse) 
Calitate 
maxima 100 foto 80 zile

Inregistrari 
de cate
10 secunde

10 
video 79 zileCalitate medie 100 foto 78 zile

Claritate 
maxima 100 foto 72 zile

LED IR Off  (stinse)

Foto 100 foto 115 zile
Inregistrari 
de cate
10 secunde

10 
video 168 zile
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ALIMENTAREA CU PANOU SOLAR

PNI Hunting 400C PRO functioneaza cu majoritatea bateriilor standard cu Litiu 
12V/minim 2A cu panoul solar. 

ALIMENTARE EXTERNA - in scop de supraveghere video de securitate

Puteti de asemenea alimenta camera cu un adaptor extern 12V/2A DC. Cand folositi 
alimentarea externa, va recomandam sa scoateti bateriile din camera pentru a evita 
supraincarcarea. 
Alimentarea externa este recomandata doar in situatii de supraveghere video de 
securitate.
De asemenea, puteti utiliza si o baterie externa de 12V/ minim 7Ah montata intr-o 
carcasa, ferita de ploaie si intemperii.

SELECTAREA CARDULUI DE MEMORIE SD

Pentru a putea folosi camera, este necesar un card SD. Cand camera este pornita, 
dar nu este introdus nici un card, pe ecran apare avertizarea “No card“. Camera 
suporta maxim 32GB. Ca sa nu pierdeti fotografii sau inregistrari video salvate pe 
card, cand introduceti sau scoateti cardul, camera trebuie sa fie stinsa.
Cand cardul este plin, pe ecran apare “Memory full“. 
Tabelul de mai jos afiseaza numarul aproximativ  de fotografii si de video care pot fi 
salvate pe un card in functie de capacitatea cardului.

Capacitate card 
SD

4GB 8GB 16GB 32GB

Foto (numar foto)
5MP 3350 6935 13210 27920
8MP 2048 4205 8070 17061
12MP 1310 2701 5190 10965
24MP 735 1480 2957 5914

Video (ore)
640x480 04:01:48 08:20:44 16:05:45 33:56:02
HD 02:50:42 05:52:35 11:38:43 24:09:16
FHD 01:58:31 04:27:27 08:30:21 18:04:52



RO

39Manual de utilizare

CONEXIUNE USB

Cand camera este conectata printr-un cablu USB, pe ecran apare “MSDC“. Apasati 
tasta MENU o data, “MSDC“ se schimba in “PC Cam“; acum puteti utiliza camera 
ca webcam. Apasati tasta MENU din nou, camera iese din modul camera PC. 

ATENTIONARI

• Introduceti si scoateti cardul de memorie si alimentatorul doar cand camera este 
oprita.

• Este recomandat sa utilizati baterii AA/R6 de buna calitate pentru a preveni 
corodarea si scurgerea de acid in interiorul camerei.

• Folositi doar un alimentator 12V/2A pentru a alimenta camera, si nu inversati 
polaritatea cand introduceti bateriile sau acumulatorii.

• In modul de test camera se va stinge automat in 3 minute daca nu este apasat 
nici un buton.

• Nu intrerupeti alimentarea dispozitivului in timpului actualizarii de soft si 
returnati dispozitivul catre vanzator daca procedura de actualizare nu reuseste. 
Recomandarea noastra este sa trimiteti produsul catre vanzator pentru procedura 
de actualizare soft, pentru a elimina riscul de a deteriora iremediabil produsul. 

• Eliminati din zona supravegheata crengi sau obiecte in miscare ce pot provoca 
declansari si fotografii false.

• Nu pozitionati camera langa echipamente ce degaja caldura, ventilatie, surse de 
lumina, pentru a evita captarea de fotografii false.

• Camera foloseste un obiectiv cu lentile cu unghi larg 100° FOV si 59 de leduri IR. 
Asigurati-va ca aceste LED-uri IR pot da suficienta lumina IR pentru a sustine 
obiectivul cu unghi larg. Utilizarea doar de baterii AA de inalta calitate ofera 
suficienta energie si pentru a ilumina in mod consecvent in medii intunecate.

• Data/ora programata poate fi salvata in camera timp de 12 ore, atat timp cat 
camera a fost alimentata cu o ora mai devreme.

FUNCTII CHEIE

• Timp de declansare de doar 0.4 secunde 
• Lentile 100° FOV, 100° PIR
• Rezolutie maxima: foto - 24MP/video - 1080P@30FPS
• Rezolutie foto selectabila 5/8/12/24 MP
• 59 LED-uri IR ce ofera o vizibilitate de pana la 20m (65 feet) pe timp de noapte
• Imagini clare si de calitate atat pe timp de zi cat si pe timp de noapte
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• Fotografii consecutive realizate la viteza de 1 foto/secunda maxim 5 fotografii 
consecutive; sensibilitate PIR reglabila, intarziere programabila intre miscari, 
Time Lapse, Timer, eticheta pe poza (ID camera, data/ora, temperatura, fazele 
lunii) 

• Temperatura mediu de utilizare: -26°C ~ +80°C
• Ecran color de 2 inch
• Cu functia MMS/4G/SMTP/FTP camera poate transmite fotografii/video la 

detectie miscare catre 1-4 adrese de e-mail si/sau 1-4 telefoane mobile presetate 
prin MMS

• Configurare de la distanta prin SMS
• Trimitere SMS catre camera pentru a efectua instant o fotografie si pentru a o 

trimite inapoi catre utilizator
• Selectare dimensiune foto transmise pe e-mail/FTP (640x480 sau 1920x1440) 

si 5/8/12/24MP
• Aplicatie dedicata TrailCamera (iOS & Android)

LISTA OPERATIUNI

VIZUALIZARE FOTOGRAFII/INREGISTRARI SALVATE

Comutati pe pozitia SETUP pentru a intra in modul Test. Apasati butonul “↑” pentru 
a intra in modul de vizualizarea a fisierelor salvate; apasati butoanele “←” si “→” 
pentru selectie, si “OK” pentru a vizualiza fisierul foto/video.
Apasati “↑” din nou pentru a reveni in meniul anterior.
Apasati butonul MENU pentru a initializa procedura de stergere fisiere sau formatare 
card SD.
Apasati din nou MENU pentru a iesi.

STERGERE FISIERE 

In modul de vizualizare a fisierelor apasati butoanele “←” si “→” pentru a ajunge la 
fisierul dorit apoi apasati butonul MENU pentru a afisa meniul de stergere fisiere sau 
formatare card SD.
Delete 
One: sterge fisierul foto/video selectat
All: sterge toate fisierele salvate
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FORMATARE CARD SD

Format
No: anuleaza formatarea cardului
Yes: formateaza cardul SD (sterge tot ce este salvat pe card)
Apasati butoanele “←” si “→” pentru selectare, “Yes” pentru confirmare, “No” 
pentru revenirea la meniul anterior.

INCHIDERE AUTOMATA

In modul test, camera se va inchide automat daca timp de 3 minute nu este apasata 
nici o tasta.
Nota: Camera va ramane in modul “Test” daca pe ecran apare meniul.

OPTIUNI MENIU

In modul Test, apasati butonul “Menu” o singura data pentru a intra in meniul de setari 
al camerei. Pentru a naviga prin meniu apasati butoanele “←”, “↑”, “→”,“↓”, butonul 
“OK” pentru confirmare si butonul “Menu” pentru a reveni la meniul anterior.

Nota: Pentru unele functii (Cam ID, Delay, Time Lapse, Timer, Password), utilizatorul 
trebuie sa apese tasta Menu pentru a salva si a iesi din meniul de configurare dupa ce a 
apasat OK.

CAM

Setari Optiuni programabile

Cam ID
Identificare 
camera

Selectati “ON” apasati OK pentru a seta un cod de identificare 
/denumirea camerei formata din 12 cifre/caractere. Aceasta 
functie ajuta la identificarea camerei care a efectuat si transmis 
pozele.
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Cam Mode
Mod 
functionare

Photo, Video, PIC+VIDEO
1. Photo: camera va face doar fotografii atunci cand detecteaza 

miscare in functie de setarile de Multi-shot si Image size 
(dimensiune imagine)

2. Video: camera va face doar video in functie de setarile Video 
Length/Size (Durata/Marime Video)

3. PIC+VIDEO: cand detecteaza miscare, camera va efectua 
mai intai fotografii, apoi va inregistra video.(in functie de 
setarile Length/Size si Multi-shot/ Image size).

Flash LED

High/Low
High: LED-urile IR vor functiona cu lumina intensa (potrivit 
pentru medii intunecate);
Low: LED-urile IR vor functiona cu lumina mai scazuta pentru 
a economisi energia

Image Size
Rezolutie 
imagine

5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024)
24MP (5632*4224)

Night Mode
Mod noapte

Max range/Balanced/Min. blur
1. Max. Range: timp de expunere mai lunga pentru iluminare 

IR pe distanta mai mare; imagine mai putin clara 
2. Balanced: combinatia perfecta intre optiunile 1) si 3) 
3. Min. Blur: timp de expunere scurt pentru a diminua 

neclaritatea aparuta la miscare, obtinand astfel o imagine 
mai clara. Aceasta optiune are iluminare IR pe distanta mai 
scurta

Multi-shot
Foto 
consecutive

1-5 fotografii consecutive la fiecare declansare

Video On
Video Size
Dimensiune 
video

FHL-1080P (1920*1080), HD-720P (1280*720), WVGA 
(848x480)
Valabil doar pentru clipurile salvate pe cardul SD. 

Video length
Durata video

05~59 Secunde (video salvat doar pe card)
05-10 Secunde (cand este activata trimiterea de video pe 
e-mail)



RO

43Manual de utilizare

PIR

Setari Optiuni programabile

PIR Switch

OFF/ON
OFF: camera nu va face video sau foto la detectie miscare
ON: camera va face video sau foto la detectie miscare 
chiar si cand Time Lapse este ON

Sensitivity
Sensibilitate senzor de 
miscare

High/Middle/Low
Sensibilitatea mai mare la miscare reprezinta:
• Detectie miscare ale unor obiecte de dimensiuni mici; 
• Detectie miscare pe distante mai mari; 
• Mai usor pentru senzor sa detecteze diferenta intre 

temperatura corpului uman si temperatura mediului 
inconjurator 

• Declansare mai frecventa a camerei 
Daca temperatura ambientala este mai mare decat 
temperatura corpului uman, este mai greu de detectat 
miscarea, asa ca va recomandam sa setati camera pe 
sensibilitate mare.
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Delay 
Intarziere declansare

OFF/ON
Intervalul prestabilit de declansare a senzorului de miscare 
dintre 2 detectii consecutive. 
Acest interval impiedica camera sa faca prea multe foto 
la detectia de miscare continua.
Exemplu: Camera va astepta 1 minut inainte de a face din 
nou poza/video la detectie miscare daca timpul este setat 
pe 00:01:00
Timp de intarziere configurabil: de la 3 secunde la 24 ore 
(00:00:03~23:59:59).
Atentie: Nu activati functiile Delay si Time Lapse odata. 

Time Lapse
Program declansare

OFF/ON 
Selectati “ON” pentru a seta intervalul de timp pentru 
declansare; Senzorul de miscare al camerei va fi oprit; 
camera va face foto/video doar la intervalul setat. 
Interval disponibil: 5 secunde la 24 ore 
(00:00:05~23:59:59).
Atentie: Nu activati functiile Delay si Time Lapse odata.

Timer 1
Program functionare 
camera

OFF/ON 
Selectati “ON”, pentru a seta timpul de pornire si timpul 
de oprire a camerei (ora/minut); camera va functiona 
doar in acel interval
Exemplu: setand intervalul 15:00 - 18:00, camera va 
functiona doar intre orele 15:00 si 18:00

Timer 2
Program functionare 
camera 2

OFF/ON 
Selectati “ON”, pentru a seta timpul de pornire si timpul 
de oprire a camerei (ora/minut); camera va functiona 
doar in acel interval
Exemplu: setand intervalul 20:00 - 24:00, camera va 
functiona doar intre orele 20:00 si 24:00
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4G

SIM 
Auto 
Match

Auto/Manual
Camera va introduce automat setarile MMS si 4G cand este introdusa 
cartela SIM; 
Daca “SIM Automatch failed, pls enter setups manually” apare pe 
ecran, treceti “SIM Auto Match” pe modul “Manual”, si introduceti 
apoi setarile de la operatorul dvs. in meniul: “Manual Setup”
(Va rugam sa accesati  modul manual daca operatorul dvs. local nu 
poate fi asociat in mod automat de camera prin auto configurare)

Manual 
Setup

MMS
Va rugam contactati operatorul dvs. pentru URL/APN/IP/Port (nume 
de utilizator si parola, daca este necesar) si introduceti aceste informatii 
manual. 
Note:
1. Cu setarile MMS adaugate, camera poate trimite fotografii la 
telefoanele presetate/e-mail. Daca setarile introduse pentru mesajul 
MMS sunt gresite, atunci telefoanele/conturile de e-mail nu vor putea 
sa primeasca fotografii de la camera.
2. Casuta de e-mail primeste fotografii de la camera prin SMTP numai 
atunci cand SMTP este activat.
4G
Introduceti APN-ul 4G al operatorului dvs. local si numele de utilizator 
si parola corespunzatoare.
Note: 
1. Numai cu setarile 4G adaugate, functiile SMTP si FTP pot functiona.
2. Nu este necesar sa introduceti numele de utilizator si parola APN. 
Dar unii operatori pot solicita accesul la aceasta parola pentru a activa 
functia GPRS. Pentru detalii, contactati operatorul local.
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MMS
ON/OFF
Puteti alege pur si simplu sa permiteti trimiterea de foto catre numarul 
dvs. de telefon prin MMS prin activarea functiei MMS ON/OFF aici.

SMTP

Default/Manual/OFF
Camera este dotata cu configuratii SMTP implicite; trebuie doar sa 
introduceti conturi de e-mail de primire in “Send To“
Va rugam finalizati setarile de mai jos daca doriti sa utilizati propriul 
server SMTP.
1. Mail server IP. Introduceti serverul IP al casutei postale 
Exemplu: 
Hotmail IP: smtp.live.com; 
Gmail IP: smtp.gmail.com;
2. Port. Introduceti portul pentru e-mail; Unele servere de e-mail 

folosesc portul 25; Gmail foloseste portul 465; Introduceti portul 
obtinut de la furnizorul de e-mail.

3. Mail account. Introduceti contul de e-mail
4. Mail password. Introduceti parola de acces la e-mail.
Note:
SMTP trimite numai fotografii la e-mailuri prestabilite; daca SMTP este 
introdus gresit, atunci e-mail-urile nu vor primi fotografii de la camera
Unele conturi de e-mail au setari de securitate avansate care trebuie 
modificate pentru a permite unor aplicatii cum sunt camerele de 
supraveghere sa se conecteze.
MMS nu mai trimite fotografii la e-mail atunci cand SMTP este activ.

FTP

ON/OFF
1. FTP IP. Introduceti IP-ul serverului FTP detinut de dvs.
Exemplu: 
FTP Server: ftp://dianwan2008.gicp.net/
Introduceti: dianwan2008.gicp.net
2. Port. Introduceti portul serverului FTP
Portul cel mai utilizat la servere FTP este 21. Introduceti portul 
corespunzator serverului FTP detinut. 
3. FTP account. Introduceti contul de FTP
4. FTP password. Introduceti parola de acces la serverul FTP.
Nota: camera trimite fotografii in contul FTP presetat; daca FTP este 
introdus gresit, atunci nu va putea sa primeasca fotografii de la camera.
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Send To 
Phone/Email
Phone - Introduceti numerele de telefon ale destinatarilor (1~4)
Email - Introduceti adresele de email ale destinatarilor (1~4)

Transfer 
mode 

Photo/Video
Aceasta functie permite camerei sa trimita fotografii sau video sau 
ambele.
Photo ON/ OFF
Video ON/ OFF

SMTP/ 
FTP Pic

Pic size/Multishot send
Pic size 
Fotografiile trimise prin SMTP si FTP au dimensiune selectabila: Small 
(640*480), sau Bigger (1920*1440), sau Original (5M/8M/12M/24M 
in functie de setarile Image Size (Dimensiune imagine) in meniul CAM)
Multishot Send: 1st/2nd/3rd/4th/5th Pic.
Nota: Functia Multishot (in meniul Cam-Multishot) trebuie sa fie 
setata pe 2, 3, 4 sau 5 fotografii.  
Exemplu: Multi-shot este setat pe 5P (5 fotografii consecutive) si dvs. 
setati “1st Pic” si “3rd Pic” in Multishot Send. In acest caz prima poza 
si a treia poza din cele 5 facute prin fotografierea multipla vor fi trimise 
catre contul de e-mail sau FTP.
Note: 
• Daca reteaua la care sunteti conectat este 2G, doar prima poza 

(640*480) va fi trimisa
• Daca reteaua la care sunteti conectat este 3G, doar prima poza 

(640*480 sau 1920*1440) va fi trimisa
• Daca reteaua la care sunteti conectat este 4G, de la prima pana 

la a cincea poza (640*480 sau 1920*1440) vor fi trimise; pentru 
dimensiunea originala (5/8/12/24MP) doar 2 foto pot fi trimise 
prin reteaua 4G.
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Note: 
1. Camera va trimita fotografii numai la numerele de telefon presetate prin MMS, 

daca ati activat doar functia MMS .
2. Camera  va trimite fotografii doar pe e-mail la adresele setate, prin SMTP 

(GPRS) daca SMTP este setat, si MMS este dezactivat. 
3. aparatul foto va trimite fotografii sau video in conturile presetate de e-mail 

prin SMTP daca  SMTP este configurat.
4. Daca setarile MMS sunt incorecte/functia MMS inactiva/nu exista credit 

pentru MMS pe cartela, camera nu va trimite foto nici pe MMS, nici  pe 
e-mail. Recomandam ca pentru inceput sa utilizati camera doar pe e-mail, cu 
MMS DEZACTIVAT. 

Max 
Num/
Day

Unlimited/01...99
Implicit: nelimitat;
Optional: 1 ~ 99
Daca utilizatorul alege 50, atunci camerele vor trimite doar 50 de foto 
in fiecare zi. Toate celelalte fotografii vor fi stocate numai pe cardul SD.

SMS 
Ctrl 

Daily/Instant
Daily (Zilnic). Recomandat pentru alimentarea pe baterii AA
Veti putea face setari in camera de la distanta prin SMS cand camera 
trimite zilnic rapoarte
Instant. Recomandat cand camera este alimentata la o sursa de energie 
externa. Aceasta functie consuma foarte multa energie.
Camera ramane permanent in stand-by; astfel, veti putea face oricand 
setari de la distanta prin SMS. 

Daily 
Report 

ON/OFF
ON. Alegeti optiunea ON pentru a seta ora la care doriti camera sa va 
trimita raportul zilnic
Nota: Cand este activata aceasta optiune, camera nu va mai trimite 
foto pe e-mail. Singura functie ramasa activa este trimiterea acestui 
raport.  
Ce contine raportul zilnic: Device IMEI Number, CSQ (Signal 
Strength/Nivel semnal): 0~31, Camera ID, Temperature, Date & 
Time(Data si ora), Battery Left Volume(Nivel baterie), SD Card Info, 
Total Pics Taken by Cam(Total foto facute de camera), Pics Sent by 
Cam(Total foto trimise de camera)

SIM PIN
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Puteti ignora descrierea de mai jos daca SIM-ul dvs. a fost deja activat si nu are cod 
PIN de blocare ( Meniul devine gri/inactiv). 
(" Pls input PIN-Code" nu va aparea dupa cautarea semnalului daca SIM-ul dvs. 
este initializat si nu are PIN activ.)
1. Camera va verifica daca cartela SIM introdusa este activata in timpul cautarii 

semnalelor in modul "Test";
2. Daca SIM-ul nu este activat si are cod PIN activ , pe ecran va aparea " Pls input 

PIN-Code" dupa cautarea semnalului;
3. Apoi "SIM PIN" va deveni configurabil in pagina "3G" a meniului;
4. Introduceti codul PIN in "SIM PIN"; camera se va opri automat. Camera 

va initializa automat cartela SIM in timpul cautarii semnalelor atunci cand 
reporniti camera dupa ce ati introdus codul PIN.

Note:
• "Pls input PIN-Code" se va afisa din nou daca este introdus cod PIN gresit;
• Va rugam reincercati codul PIN ca in cazul in care vedeti " Pls input PIN-Code" 

dupa cautare de semnal;
• SIM-ul este in mod normal limitat sa fie initialiat de 3 ori; acesta va fi blocat 

daca codul PIN introdus este gresit in timpul acestor incercari de 3 ori. Asadar, 
va sugeram sa verificati de 2 ori codul PIN inainte de a incerca din nou.

• Introduceti cartela SIM in telefon pentru a o debloca utilizand codul PUK dupa 
o incercare de 3 ori a activarii bazata pe pasii de mai sus.

GPS

ON/ OFF
Daca GPS este ON, informatiile GPS vor fi imprimate pe imagine
Nota: Daca semnalul GPS este slab, informatiile GPS nu vor fi afisate 
pana cand semnalul GPS nu va fi mai puternic.
Atentie: Va recomandam sa activati functia GPS doar cand sunteti in 
afara cladirilor. 
In interiorul cladirilor aceasta functie nu este functionala, si e posibil ca 
procedura de cautare sateliti sa dureze extrem de mult timp. 
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Other

Language 
Limba English…

Date/Time
Data/Ora

Auto/Manual
Auto: camera va sincroniza data si ora dupa ce introduceti fusul orar
Manual: setati maual data si ora
date : Month : year;  hour : minute : second
Nota: setati data/ora camerei pentru a va asigura ca unele functii 
functioneaza conform asteptarilor.

Stamp
Marcaj

Imprima pe fotografie ID-ul camerei, faza lunii, temperatura, data si 
ora

Battery 
Type
Tip baterii

Alkaline/ NI-MH
Selectati tipul de baterii introduse in aparatul foto.

Frequency
Frecventa

50Hz/60Hz 
Setarea incorecta a frecventei poate cauza palpairea ecranului in 
anumite conditii.

SD Cycle
ON/OFF
ON: camera va continua sa salveze imaginile noi stergandu-le pe cele 
mai vechi

Reset Revenire la setarile din fabrica.
Yes = Da; No = Nu. 

FW 
Update Fisierul de actualizare firmware trebuie salvat pe cardul SD. 

About
Despre Versiune Firmware (Version:/IMEI:/MCU:/MOD:)



HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
SC ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a Vadászhelyiség PNI Hunting 400C 
PRO megfelel az EMC 2014/30/EU és RED 2014/53/UE irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/8869/download/certifications

IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
SC ONLINESHOP SRL dichiara che il Camera da caccia PNI Hunting 400C PRO 
è conforme alla direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RED 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/8869/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
SC ONLINESHOP SRL oświadcza, że Vadászhelyiség PNI Hunting 400C PRO 
jest zgodny z dyrektywą EMC 2014/30/EU i RED 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/8869/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Camera vanatoare PNI Hunting 400C PRO 
este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva RED 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea 
adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/8869/download/certifications


